Compétitive Examination
, For
Language Reference Assistants

Sample

Part I: Document referencing

This paper consists of six excerpts of documents in the six United Nations official
languages: one each in Arabic/Chinese/English/French/Russian/Spanish, which need to
be “referenced” in preparation for translation into the other United Nations official
languages. You are to work on three texts: the English and two other texts of your
choice.

For each of the text(s) selected, first provide the following:

A. What kind of document is it (for example - verbatim record, letter, report of
meeting)? '
B. What generally i is the text about (for example - assistance to refugees on the high
seas)?
C. What body most probably issued it (for example — Fifth Committee, Security
- Council, Commission on the Status of Women, UNRWA)?

And then:

D. Identify what textual elements (for example - titles, direct and hidden quotes)

need referencmg for translation (circle each such element in the text and put a
number for it in the margin) and indicate in your answer booklet (using the same
number scheme) where you would look for that information in the languages
required (for example — check agenda for the session, check in previous reports of
the body). ‘

When entering your answers in the answer booklet, please identify which
language text you are analyzmg Circle and number each text item referenced and
number your answers in the answer booklet accordmgly
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Organization held four round-table discussions on
various topics. related to terrorism, which were attended
by academic experts, policy analysts, representatives of
Member States and United Nations staff. The Center
" also commissioned eight papers on terrorism that were
discussed during the round-table meetings. Expertise of
the Office for Drug Control and Crime Prevention was
channelled into the Group’sideliberations through the
participation of its Executive Director as a member,
and through the work of the subgroups on international
legal instruments and international criminal justice
issues and on activities of the United Nations system.

7.  InJanuary 2002, the chair of the Group submitted
to the Secretary-General ' a programme for
preparation of the present réport In March 2002, the
chair submitted a note to the|Secretary-General, setting
forth-  key recommem*anons for possible
implementation pending the completion of the final
report. Efforts are under way to implement many of
those recommendations. ~

8. The members of the Group realize that their work
will not end with the submission of the present report.
If the Secretary-General agrees to some or all of the

attached recommendations, it will be necessary to
* prepare an implementation jplan with details on any
additional resources or modifications in mandates that
are required. The Group is ready to continue its efforts
to see this project through to lits conclusion.

General considerations

9. Itis important to state what the Policy Working
Group did not attempt to do. Rather than taking a
comprehensive  approach, the Group focused
specifically on areas in which the United Nations
would have a comparative advantage and could make a
fresh and tangible contribution to the international anti-
*terrorism effort. The Group has not attempted to devise
a definition of terrorism, identify its diverse roots or
address specific instances of terrorist activity. The
Group does not believe that the United Nations is well
placed to play an active operational role in efforts to

suppress terrorist groups, to pre-empt specific terrorist -

strikes, or to develop dedicated intelligence-gathering
capacities. Rather, the Group has focused on practical
steps that the United Nations might take in the
following areas of activity: (a) dissuading disaffected
" groups from embracing terrorism; (b) denying groups
or individuals the means to carry out such acts; and
(¢) sustaining broad-based international cooperation in

the.

the struggle against terrorism on the basis of ~res§ect for
human rights and fundamental freedoms.

10. Counter-terrorism activities are _carried out
through bilateral and multilateral cooperation among
national agencies devoted to law enforcement,
intelligence and security. By and large, such measures
do not require the Organization’s involvement. On the
other hand, as the responses of a number of Member
States to the Counter-Terrorism Committee have
indicated, there may well be places where the United
Nations system could assist in providing or organizing
capacity-building efforts related to law enforcement,
criminal justice and the implementation of the
provisions of Security Council resolution 1373 (2001).

11. The Group is mindful of the multiple ways in
which terrorism challenges the core principles and
mandate of the Organization, -as derived from the
Charter of the United Nations. Terrorism is, and is

_intended to be, an assault on the principles of law,

order, human rights and peaceful scttlement of disputes
on which the world body was founded. However,
despite its relatively wide use as a technique, terrorism
is not a single phenomenon, but must be understood in
the light of the context from which terrorist activities
arise. It is not a problem- that primarily springs from
any single ethnic or religious group. Rather, terror has
been used as a tactic in almost every corner of the
world, making no distinctions as to the wealth, gender
or age of its victims, who are largely civilians. To be
sure, we have seen.in our time terrorism bemg used as
a strategy.

12. Most terrorist acts have been carried out by

_specific groups with limited agendas, using small

weapons, and within the boundaries of individual
States. Transnational networks of the type that
perpetrated the 11 September attacks are a relatively
new phenomenon. Nevertheless, the international
implications and linkages of the more traditional form
of terrorism should not be overlooked. Over time,
groups based ‘in- one country may take on a
transnational character, carrying out attacks across one
border, receiving funding from private parties or a
government across another, and procuring arms from
multiple sources. Terrorism in a single country can
readily become a threat to regional peace and security
owing to spill-over effects, such as cross-border
violence and the ‘creation of refugee populations. It is
therefore difficult to draw sharp distinctions between
domestic and mternatlonal terrorism.
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14, L'expérience du Tribunal pénal international pour 1'ex-Yougoslavie a montré
qu'il fallait accorder toute 1'attention nécessaire au fait que les locaux du Bureau du
Procureur devaient étre séparés des autres locaux de la Cour. Il conviendra par
ailleurs de tenir compte des besoins propres a la Cour. Si nécessaire, on pourra
séparer les locaux du Bureau du Procureus des autres bureaux de la Cour &
I'intérieur dies batiments provisoires proposés par le Gouvernement néerlandais.

15. Outre les locaux susmentionnés au paragraphe 13 ci-dessus, il faudra aussi
prévoir des locaux pour les premiéres réunions de 1'Assemblée des Etats Partics
(Statut, art. 112) et du Burcau [(art. 112, par. 3 a)], pour la séance inaugurale de la
Cour, les s¢ssions extraordinaires de I’Assemblée (art. 112, par. 6), et les réunions
du Comité du budget et des finances.

Assemblée des Etats Parties | - -

16. Selon le Statut, I'Assemblée se réunit au si¢ge de la Cour ou au Sidge de
I'Organisation des Nations Unies (art. 112, par. 6). Conformément & la résolution
56/85 de 1'Assemblée générale, la premiére réunion de I’Assemblée se tiendra au
Si¢ge de 1'Organisation des Nations Unies 2 New York. Le Gouvernement
néerlandais a indiqué au cours de la huitidme session de la Commission
préparatoire qu’il se sentait une responsabilité particuliére mais en aucune
facon exclusive dans D'efficacité du fonctionnement de la Cour. A Iz méme

session, il s’est également dit prét & soutenir financid¢rement la tenue des réunions

initiales de 1’ Assemblée, sur la base d’un budget convenu, une fois soupesés les
paramaétres politiquess. ) :

17. A la premiére’ réunion de I’Assemblée participeront des représentants de
60 Etats Parties au moins, qui pourront étre secondés par des suppléants et des

conseillers (art. 112, par. 1). Le Statut ne précise pas le nombre maximum de
personnes que peuvent comprendre les délégations des Etats Parties. Compte tenu de’

'importance de la premidre réunion, on peut supposer que les délégations se
composeront chacune d’au moins trois personnes®. ‘

18. Par ailleurs, les Etats qui ont signé le Statut ou 1'Acte final peuvent siéger 2

titre d’observateur aux sessions de 1’ Assemblée (Statut, art. 112, par. 1). Cent trente-
neuf Etats ont signé le Statut et 144 Etats ont signé 1'Acte final. Le Statut ne dit rien
de la composition et de l'importance des délégations  des observateurs. Au
paragraphe 12 de la résolution 56/85, I'Assemblée générale a prié le Secrétaire
général d’inviter & la réunion de I’Assemblée des Etats Parties, en qualité

d’observateur, des représentants des organisations intergouvernementales et autres

entités auxquels elle a adressé une invitation permanente, ainsi que des représentants
des organisations intergouvernementales régionales intéressées et autres organes
internatiopaux invités 2 la Conférence de Rome ou accrédités auprés de la
Commission préparatoire de la Cour pénale internationale. Au paragraphe 13 de la
méme résplution, 1’Assemblée a noté que les organisations non gouvernementales
invitées 4 la Conférence de Rome, inscrites sur la liste de la Commission

7 Voir le rapport du Groupe d'experts, A/54/634, par. 250.

8 Voir PCNT‘?C/ZOOI/INF/S, p. 3. '

9 Dans la salle de 1’ Assemblée générale au Sidge de I'ONU & New York, chaque délégstion a droit
& six sidges. :
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Segunda parte
Principales tendencias en la aplicacién

Intrdduccién

41. Los gobi#rnos facilitaron informacién sobre los principales logros en la aplica-
cién durante lgs altimos diez afios, destacando los cambios en la legislacion, las re-
formas de las politicas y el desarrollo institucional y de programas, ¢ identificando
las carencias y los desaffos més importantes que atin existen. La inmensa mayoria
de los paises seftalaron la importancia o la vigencia de la Plataforma de Accién de
Beijing y los resultados del vigésimo tercer perfodo extraordinario de sesiones y re-
iteraron su empefio en aplicarlos plenamente. Varios gobiernos destacaron que el
proceso de examen del afio 2000 hab{a acelerado las medidas nacionales a favor de
la igualdad de género y la potenciacién del papel de la mujer. Las respuestas indica-
ron una creciente’ sensibilizacién de los gobiernos y los distintos segmentos. de la
sociedad respecto de la igualdad de género. '

42. Numerosps gobiernos reconocieron los vinculos entre la Plataforma de Accion,
el documento de resultados del perfodo extraordinario de sesiones y otros compro-
misos internacionales, en particular la Declaracién del Milenio y los objetivos de
desarrollo del Milenio. Muchos también resaltaron la importancia de los procesos e
instrumentos regionales para asegurar el respeto de la igualdad de género. Los com-
promisos internacionales y regionales habian influido en los marcos de politicas na-
cionales, los criterios para la incorporacién de las perspectivas de género, los planes
y programas de accién nacionales, las politicas y programas sectoriales y la legisla-
cién. Algunos paises destacaron especificamente sus aportaciones a la integracién
de la igualdad de género en los procesos internacionales y regionales, como los re-
sultados de las grandes conferencias y cumbres y las resoluciones de la Asamblea
General y de otros organismos intergubernamentales. ’

43. Muchos gobiernos reconocieron la influencia tanto positiva como negativa so-
bre la situacién de la mujer y la igualdad de género de las principales tendencias
mundiales'y regionales, tales como la globalizacién, la liberalizacién del comercio y
la privatizacién, asi como el desarrollo de las tecnologias de la informacién y las
comunicaciones. La influencia positiva se manifestaba en una mayor participacién
de las mujeres en la vida publica, especialmente en la economia, incluso. en calidad

-de migrantes, y mayor acceso al conocimiento. Los efectos negativos incluian un

aumento de la pobreza, especialmente en zonas rurales, una reduccién de la protec-

cién social y prs servicios bdsicos, un aumento de la violencia contra la mujer, por
¢jemplo, en situaciones de conflicto armado, una menor participacién de la mujer en

la toma de decisiones polfticas y una brecha digital entre mujeres y hombres. Los
acontecimientos politicos nacionales o regionales, como cambios o crisis de gobier-
no, también habian influido en la situacién social y econdémica de la mujer.

J
44.  Cierto niimero de gobiernos hicieron énfasis en que la promocién de la igual-
dad entre los géneros exigia un enfoque mds integral del disefio de politicas, pro-
gramas y legislacién sobre la cuestién, asi como apoyo al desarrollo institucional.

Este enfoque trataria la igualdad de género como parte integral del desarrollo huma-

no sostenible y reconoceria la aportacién de la mujer al desarrollo nacional.
[ .

45.  Varios gobiernos observaron que se estaba prestando mayor atencién a las ne-

cesidades de grupos de mujeres que se enfrentan a discriminacién multiple, incluidas

~
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BBenenne

1. Tlpaktukym no Bompocam YNpaBjeHHs B LeEAAX BHINONHEHHA pemenuit Bce-
MHPHOR BCTPEYH Ha BHICIIEM YPOBHE MO YCTOAYMBOMY DAIBHTHIO B CTPAHAX C Mepe-

XOAHOH JKOHOMHMKOH npoxonun 16-18 centabpa 2003 rona 8 Cram6Gyne nox arunoit
npasuTenscrea Typunn.

2. BcemHpHad BCTpeua Ha BEICLIEM YPOBHE 11O YCTOHYHBOMY Pa3BMTHIO, KOTOpas
rpoxonuna 26 asrycta — 4 centabpa 2002 roga B HoxaunecGypre, I0xHas Adpu-
ka, MOATBEPAHIA, HTO YCTOHYMBOC Da3BHTHE ABNACTCA UCHTPANBHEIM 31EMEHTOM
MEXIYHapOAHOH MOBECTKHM QHA, K MpHAasa HOBBIA HMIYNBC rnOGanbHBIM ACHCTBH-
M no GopsGe ¢ HUMETOR U 06ECNEYEHHIO OXPAHE! OKpyXKalouel cpeas.. B pe3yns-
TaTe NpoBeACHHA BcTpeun Ha BeicIIEM ypOBHE PaCLIMPHIOCH H YrayGHIOCh MOHM-
MaHHE )’CTOﬁ‘lHBOFO Pa3BUTHA, B YACTHOCTH BaXKHBIX CBXSCﬁ-MC)Kny mxme'royn,vox-
Pyxalomed cpesoit M MCMONB3OBAHHEM NPHPOAHBIX pecypcos. [Ipasurenscrsa co-
FNacoBaiv W NOATBEPAMAH LWIHPOKHA KPYr KOHKPETHHIX 0643aTeNsCTR, B 4aCTHOCTH
cdopMynnpoBaunsie B [leKNapauun THCAYENETHS LEAH 8 06NACTH PASBMTHA, & TaK-
KE UENCBbIE NOKA3aTENH B OTHOIICHMH NpPAKTHHECKHX AeHCTBUH no ofecneyenuio
Gonee addexTHBHOrO oOCyIECTBACHUA ueneit ‘B 06nacTH ycTOHYHBOrO pa3BUTHA.
Oco6oe BHMMaHHE YAENINOCH MHEHHAM TPANKAAHCKOr0 06 WECTBA B 3HAK NpU3HaHuA
KNOYeBOA POM rpaxxAaHCKOro OGINECTBA B BHINONHEHMHM PELUCHHHA M MOOUIPEHHH
HHULMATHB MO HAJDKHBAHHIO NMAPTHEPCKHX CBA3CH.

3. Tlepea rocynapcTeamu-uneHaMM CTOMT 3aja4a 0GECIEYHTs COTNACOBAHHE B
pamMkax HaUMOHANBHBIX CTPATEru# KpPaTKOCPOUHBIX IKOHOMHHYECKHX BEITOZ CO Cpex-
HECPOYHBIMH H JONTOCPOUHBIMM LENAMU B 061aCTH IKOHOMHUECKOTO H COLIHATBHOIO

Pa3BHTHA W OXpaHbl Okpyxkaioueh cpenst. JocynapcTBeHHOE ynpaBAeHHe H PYKOBO-

ACTBO MPH3BAHBI CHITPaTh 0006}’!0 pPONb B MOCTHXEHHH 3TOH uenu nocpeacTeaMm

y'eTa BONPOCOB YCTOR4HBOrO Pa3BHUTHA B FOCYN&PCTBEHHOM MOJNUTHKE BO BCEX 06- -

acTAX, a TAKXKE HA MECTHOM, HALUMOHANLHOM, PETHOHAILHOM H rno6anbHoM ypos-
HAX. B ceoelt pesomounu 50/225 or 1 mas 1996 rona Ienepansuas Accambnes or-
MCTHNIA HACTOATENLHYIO HEO6XOAMMOCTh NOBHIMWEHUS 3QQEKTHBHOCTH M AeHCTBEH-
HOCTH TOCYNapCTBEHHBIX YYpEXACHHH, AXMHUHHCTPAaTHBHLIX NPOUESAYP M paUHO-
H&NBHOTO QHHAHCOBOTO YNpaBneHuA, ¢ TeM YTOGH OGPAaTHTH IMOGanbHEE HIMEHE-
HHA B M0Nb3y YCTOHYHBOrO pa3sBHTHA BO BCeX cTpaHax. B IlnaHe BEINONHEHHs pe-
weHnit BeemupHo#t BecTpeun Ha BhicleM ypoBHe no ycToituusomy passuthio (Ho-
XaHHecGyprcKOM MIaHe BHIMOTHEHHS peweHHHA), MPpUHATOM Ha BeTpeue Ha BeicieM
YPOBHE, NMONYEPKHBANACH HEOGXOLMMOCTb CO3NEHMA M YKPENIEHHA MHCTHTYLHO-

HanbHOA Ga3bl Ana o6ecneueHns yCTONYMBOrO pa3sBUTHA B CTPAHAX C MEPEXOLHOM
3KOHOMHUKOH.

-4, [Tepen ctpanamu ¢ NEpeXOaHOH 3KOHOMHKOM CTOMT 3amaya OCHAaleHHA MX ro-

CYASPCTBEHHBIX yHPEIKACHHH BCeM HEOOXORMMEIM ANA MOCTHXKEHHA LENH YCTOHYH-
BOro pa3BuTHA. MM HEOGXOAMMO OTKA38THCA OT CEKTODAMLHBEIX MOAXOA0B H BIATH Ha
BOOPYXKCHHE KOMIIEKCHBIA IKOHOMHYECKHUIL, COUHANBHEIN U IKONMOrHYeCKURt NOAXOR
B UeAAX BbIpabOTKH AONrOCPOYHOI NPOrpaMMbl pPyKOBOACTBA OCYUIECTBAEHUEM Leii-
CTBMA M cTparteruit B o6nacTu passurtus. B pamMKax 3TOro KOMIUICKCHOTO MOAXOAa
HeOOXOAMMO YYHTHIBATH KakK MaKpO3KOHOMHUYECKHE GaKTOpPsl, TaK H HEOOX0AUMOCTE
B KPaTKOCPOYHBIX CTPYKTYDHEIX KOPPEKTHPOBKaX, NMpeaycMaTpHBAaTh BO3MOXKHOCTE
PEWCHAA MHOTHX JKH3HCHHO BaXH5IX npobnem (B Takux 061aCTAX, KaK 34paBooXpa-
Heuue, o6pa3oBaHue, NUTaHHE, BOLOCHAOXKEHME, CAHMTApHA, KaYECTBO BO3AYXE W
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Part II: Essay fluestions

Write an essay of about 250 words in English, French or Spanish on one of the
following: .

1. Describe the functions and importance of the Secretary General of the
United Nations in international affairs.

2. Discuss how nfegional conflicts could be resolved by regional organizations.
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Part III: Questions on United Nations documentation and the structure of the
United Nations system of organizations.

Please write your answers in the answer booklet.

A. Identify the following document symbol components (there will be 20 on the
exam): ‘
-/CRP. 4

TD/-

-/PV.76

-/SR. 34

-/Amend. 2

-/

-/C. 11/-

-/Sub. 1/-

-/INF/-

-/R. 23

SOV A W~

B. Please answer two of the following questions in English:

1. Describe the document production process and its stages at the United Nations.
2. How does an electronic folder system work in reference and translation.

3. How, ideally, does Reference contribute to the translation process?






